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Bild-Nr. 
Pos.-No. 
No.Pos. 
Pos.-No. 

Bestell-Nr. 
Order-No. 
No. de Cde 
Ref.-Nr. 

Menge 
Quantity 
Nombres 
Cantidad 

Holmteile ab 1996 
 

New parts for 
handle 1996 
 

Nouveaux pièces 
guidon 1996 

Nuevo partes 
para larguero 
1996 

 1 50 35 986 1 Holm Oberteil Handle bar Guidon superieur Larguero 
 2 50 35 987 1 Holm Unterteil Lower handle bar Longeron Larguero 
 3 50 74 203 1 Schaltgehäuse außen, links Switch housing Carter commande Carter 
 4 50 74 202 1 Schaltgehäuse innen, links Switch housing Carter commande Carter 
 5 00 10 584 2 Linsenschraube 3,5 x 32 mm Screw Vis Tornillo 
 6 50 74 201 1 Schaltgehäuse außen, rechts Switch housing Carter commande Carter 
 7 50 74 200 1 Schaltgehäuse innen, rechts Switch housing Carter commande Carter 
 8 00 10 584 2 Linsenschraube 3,5 x 32 mm Screw Vis Tornillo 
 9 50 74 472 1 Gehäuse Gashebel außen Switch housing Carter commande Carter 
 10 00 10 584 2 Linsenschraube 3,5 x 32 mm Screw Vis Tornillo 
 11 

58 00 266 1 
Gashebelhälfte 
enth.: (->11 - 19 

Lever  
incl. (-> 11 - 19 

Levier  
y inclus. (-> 11 - 19 

Palanca  
incl. (-> 11 - 19 

  12 50 74 473 1 Gehäuse Gashebel innen Switch housing Carter commande Carter 
  13 00 12 171 1 Sechskantschraube M6 x 30 mm Screw Vis Tornillo 
  14 50 74 474 1 Kulisse Template Coulisse Colisa 
  15 50 74 522 1 Schieber Slide Tiroir Valvula 
  16 50 74 524 2 Deckel Gashebel Cover Couvercle Tapa 
  17 50 74 523 1 Hebel Throtle lever Accélérateur Palanca gas 
  18 00 30 100 1 Scheibe 6,4 mm  Washer  Rondelle  Arandela  
  19 00 20 122 1 Sechskantmutter M6  <- ) Hex. Nut  <- ) Écrou  <- ) Tuerca  <- ) 
 20 50 36 421 1 Schaltbügel Motorbremse Switch loop Étrier Estribo 
 21 50 73 649 1 Klemmleiste Clip Collier Grappa 
 22 50 31 980 1 Schraube M6 x 59 mm Öse 12 Screw Vis Tornillo 
 23 00 20 116 1 Sechskantmutter M6 Hex. nut Écrou Tuerca 
 24 00 24 110 1 Hutmutter M6 box nut écrou à calotte tuerca 
 25 

50 74 100 2 
Halter 22 Bowdenzug Bowden Cable support Collier de Serrage Soporte de cable 

bowden 
 26 00 17 110 4 Flachrundschraube M8 x 45 mm Flat screw Vis Tornillo 
 27 00 30 164 4 Scheibe 8,4 x 25 x2 mm gewölbt Washer  Rondelle  Arandela  
 28 00 28 116 4 Sechskantmutter M8 Hex. nut Écrou Tuerca 
 29 50 74 246 2 Schutzkappe Protection cap Capuchon de protect. Caperuza protect. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   

 
 
 

 
Allgemeine Richtlinien 
für die Bestellung von 
Original SOLO Ersatzteilen: 
Voraussetzung für eine 
reibungslose Erledigung 
sind folgende Angaben: 
     1. Ersatzteil-Bestellnummer 
     2. Gewünschte Anzahl 
     3. Typenbezeichnung des Geräts 
Diese Ersatzteilliste ist für die 
Lieferung und Ausstattung von SOLO 
Erzeugnissen unverbindlich. 
Im Interesse der technischen Weiter- 
entwicklung bleiben Konstruktions- 
änderungen vorbehalten. 

 

 
 

 
General Directions for 
Ordering Original SOLO 
Spare Parts: 
For correct and diligent processing 
of your order, please give the 
following information: 
     1. Spare Part number 
     2. Quantity 
     3. Model and serial number 
     4. Shipping instructions 
Delivery is made in accordance with 
our general sales and delivery 
conditions. This spare parts list is 
non-committal for us with regard to 
delivery and layout of SOLO products. 
In favour of technical improvements, 
design modifications are subject to 
change without notice.  

 
 

 
Directives générales pour 
les commandes de pièces 
de rechange d'origine SOLO: 
Il est indispensable de 
préciser dans toutes les 
commandes de pièces: 
     1. le numéro de référence 
        de la pièce 
     2. la quantité 
     3. le type de la machine 
     4. le mode d'expédition 
Les livraisons sont effectuées 
dans le cadre de nos conditions 
générales de vente. 
Toutes modifications réservées. 

 

 
 

 
Directivas Generales de 
pedido de la firma SOLO: 
Por adelantado de un arreglo 
sin dificultades necesitamos 
siguientes indicaciónes: 
     1. Número de repuesto 
     2. Numero de cantidad 
     3. Modelo y número de serial 
     4. Instrucción de Envió 
Esta lista de repuestos no es 
obligatoria para los envios 
y/o forma de equipo de los 
productos SOLO. 
En el interés del constante 
desarollo debemos reservarmos 
el derecho de cambios. 

 


